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In Basevi und Brüssel 228 folgen die vorige und diese Chanson ebenfalls aufeinander. Erneut ist
in unserer Quelle der Refrain unvollständig überliefert, folgt aber im Wesentlichen Brüssel 228.
Eine ganz andere, vermutlich ursprüngliche Version findet sich in London Harley 5242, nur dort
finden sich auch die Strophen. Wir geben im Folgenden die komplette Version von Harley 5242
wieder.

A vous non aultre me suis habandonne
Ma seulle amour et me suis ordonne
Destre loyal vers vous en toute place
Quant davec vous convient que je desplace
Mon pouvre cueur en est fort estonne

A vous aimer je suys des ordonne
Sans que jamais y soye desordonne
Et vueil complaire quelque chose que face
      A vous non aultre...

Puis quen planette je fuz des or donq ne
Pour estre a vous. Bien vueil estre adonne
A si franc cueur qui mes ennuytz efface
Mais je concludz si ie nay vostre grace
Que le reprouche en doit estre donne

A vous non aultre me suis habandonne...


